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7 Hear my voice when I call, O L ; 

be merciful to me and answer me. 
8 My heart says of you, ñSeek his face!ò 

Your face, L , I will seek. 
9 Do not hide your face from me, 

do not turn your servant away in anger; 

you have been my helper. 

Do not reject me or forsake me, 

O God my Saviour. 
10 Though my father and mother forsake me, 

the L  will receive me. 

 

²Ƙŀǘ ŀǊŜ ǘƘŜ ƪŜȅ ǘƘƛƴƎǎ LΩǾŜ ƭŜŀǊƴŜŘ ŀƴŘ 

ōŜŜƴ ǘƘƛƴƪƛƴƎ ŀōƻǳǘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘƛǎ ǿŜŜƪΚ 
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¢ƘŜ tŜƻǇƭŜ-ǇƭŜŀǎŜǊ ¢ǊŀǇ ¢ƘƛƴƪƛƴƎ ¢ƘǊƻǳƎƘ ¢Ƙƛǎ ²ŜŜƪ 

15 Jesus is the image of the invisible God, 

the firstborn over all creation. 16 For by him 

all things were created: things in heaven and 

on earth, visible and invisible, whether 

thrones or powers or rulers or authorities; all 

things were created by him and for him. 17 He 

is before all things, and in him all things hold 

together. 18 And he is the head of the body, 

the church; he is the beginning and the 

firstborn from among the dead, so that in 

everything he might have the supremacy. 
19 For God was pleased to have all his fulness 

dwell in him, 20 and through him to reconcile 

to himself all things, whether things on earth 

or things in heaven, by making peace through 

his blood, shed on the cross. 

 

13 For you created my inmost being; 

you knit me together in my motherôs 

womb. 
14 I praise you because I am fearfully and 

wonderfully made; 

your works are wonderful, 

I know that full well. 
15 My frame was not hidden from you 

when I was made in the secret place. 

When I was woven together in the depths of 

the earth, 
16 your eyes saw my unformed body. 

All the days ordained for me 

were written in your book 

before one of them came to be. 
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10 I denied myself nothing my eyes desired; 

I refused my heart no pleasure. 

My heart took delight in all my work, 

and this was the reward for all my 

labour. 
11 Yet when I surveyed all that my hands had 

done 

and what I had toiled to achieve, 

everything was meaningless, a chasing after 

the wind; 

nothing was gained under the sun. 

 

3 There is a time for everything, and a season 

for every activity under heaven: 
2 a time to be born and a time to die, 

a time to plant and a time to uproot, 
3 a time to kill and a time to heal, 

a time to tear down and a time to build, 
4 a time to weep and a time to laugh, 

a time to mourn and a time to dance, 
5 a time to scatter stones and a time to gather 

them, 

a time to embrace and a time to refrain, 
6 a time to search and a time to give up, 

a time to keep and a time to throw away, 
7 a time to tear and a time to mend, 

a time to be silent and a time to speak, 
8 a time to love and a time to hate, 

a time for war and a time for peace. 
9 What does the worker gain from his 

toil? 10 I have seen the burden God has laid 

on men. 11 He has made everything beautiful 

in its time. He has also set eternity in the 

hearts of men; yet they cannot fathom what 

God has done from beginning to end. 
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²Ƙŀǘ 5ǊƛǾŜǎ ¸ƻǳǊ [ƛŦŜΚ aŀŘŜ ¢ƻ [ŀǎǘ CƻǊŜǾŜǊ 

32 ñWe tell you the good news: What God 
promised our fathers 33 he has fulfilled for us, 
their children, by raising up Jesus. As it is 
written in the second Psalm: 
ñ óYou are my Son; 

today I have become your Father.ô 
34 The fact that God raised him from the 

dead, never to decay, is stated in these words: 

ñ óI will give you the holy and sure blessings 

promised to David.ô 35 So it is stated 

elsewhere: 

ñ óYou will not let your Holy One see decay.ô 
36 ñFor when David had served Godôs 

purpose in his own generation, he fell asleep; 

he was buried with his fathers and his body 

decayed. 37 But the one whom God raised 

from the dead did not see decay. 
 

26 He who fears the L  has a secure 

fortress, 

and for his children it will be a refuge. 
27 The fear of the L  is a fountain of life, 

turning a man from the snares of death. 
28 A large population is a kingôs glory, 

but without subjects a prince is ruined. 
29 A patient man has great understanding, 

but a quick-tempered man displays folly. 
30 A heart at peace gives life to the body, 

but envy rots the bones. 
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1 May God be gracious to us and bless us 

and make his face shine upon us, 
Selah 

2 that your ways may be known on earth, 

your salvation among all nations. 
3 May the peoples praise you, O God; 

may all the peoples praise you. 
4 May the nations be glad and sing for joy, 

for you rule the peoples justly 

and guide the nations of the earth. 
Selah 

 

15 Be very careful, then, how you liveð

not as unwise but as wise, 16 making the most 

of every opportunity, because the days are 

evil. 17 Therefore do not be foolish, but 

understand what the Lordôs will is. 18 Do not 

get drunk on wine, which leads to 

debauchery. Instead, be filled with the Spirit. 
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10 Jesus said, ñWhoever can be trusted 

with very little can also be trusted with 

much, and whoever is dishonest with very 

little will also be dishonest with much. 11 So 

if you have not been trustworthy in handling 

worldly wealth, who will trust you with true 

riches? 12 And if you have not been 

trustworthy with someone elseôs property, 

who will give you property of your own? 
13 ñNo servant can serve two masters. 

Either he will hate the one and love the other, 

or he will be devoted to the one and despise 

the other. You cannot serve both God and 

Money.ò 

 

3 My heart grew hot within me, 

and as I meditated, the fire burned; 

then I spoke with my tongue: 
4 ñShow me, O L , my lifeôs end 

and the number of my days; 

let me know how fleeting is my life. 
5 You have made my days a mere 

handbreadth; 

the span of my years is as nothing before 

you. 

Each manôs life is but a breath. 
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33 Oh, the depth of the riches of the wisdom 

and knowledge of God! 

How unsearchable his judgments, 

and his paths beyond tracing out! 
34 ñWho has known the mind of the Lord? 

Or who has been his counsellor?ò 
35 ñWho has ever given to God, 

that God should repay him?ò 
36 For from him and through him and to him 

are all things. 

To him be the glory for ever! Amen. 
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16 Then the eleven disciples went to 

Galilee, to the mountain where Jesus had told 

them to go. 17 When they saw him, they 

worshipped him; but some doubted. 18 Then 

Jesus came to them and said, ñAll authority 

in heaven and on earth has been given to me. 
19 Therefore go and make disciples of all 

nations, baptising them in the name of the 

Father and of the Son and of the Holy Spirit, 
20 and teaching them to obey everything I 

have commanded you. And surely I am with 

you always, to the very end of the age.ò 

 

13 Who is going to harm you if you are 

eager to do good? 14 But even if you should 

suffer for what is right, you are blessed. ñDo 

not fear what they fear; do not be 

frightened.ò 15 But in your hearts set apart 

Christ as Lord. Always be prepared to give 

an answer to everyone who asks you to give 

the reason for the hope that you have. But do 

this with gentleness and respect, 16 keeping a 

clear conscience, so that those who speak 

maliciously against your good behaviour in 

Christ may be ashamed of their slander. 17 It 

is better, if it is Godôs will, to suffer for 

doing good than for doing evil. 
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     5 I will boast about a man like that, but I 

will not boast about myself, except about my 

weaknesses. 6 Even if I should choose to 

boast, I would not be a fool, because I would 

be speaking the truth. But I refrain, so no-one 

will think more of me than is warranted by 

what I do or say. 
7 To keep me from becoming conceited 

because of these surpassingly great 

revelations, there was given me a thorn in my 

flesh, a messenger of Satan, to torment me. 
8 Three times I pleaded with the Lord to take 

it away from me. 9 But he said to me, ñMy 

grace is sufficient for you, for my power is 

made perfect in weakness.ò Therefore I will 

boast all the more gladly about my 

weaknesses, so that Christôs power may rest 

on me. 
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9 Whenever the living creatures give glory, 

honour and thanks to him who sits on the 

throne and who lives for ever and ever, 10 the 

twenty-four elders fall down before him who 

sits on the throne, and worship him who lives 

for ever and ever. They lay their crowns 

before the throne and say: 
11 ñYou are worthy, our Lord and God, 

to receive glory and honour and power, 

for you created all things, 

and by your will they were created 

and have their being.ò 

 

8 For you were once darkness, but now 

you are light in the Lord. Live as children of 

light 9 (for the fruit of the light consists in all 

goodness, righteousness and truth) 10 and find 

out what pleases the Lord. 11 Have nothing to 

do with the fruitless deeds of darkness, but 

rather expose them. 12 For it is shameful even 

to mention what the disobedient do in secret. 
13 But everything exposed by the light 

becomes visible, 14 for it is light that makes 

everything visible. This is why it is said: 

ñWake up, O sleeper, 

rise from the dead, 

and Christ will shine on you.ò 
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     1 Therefore, I urge you, brothers, in view 

of Godôs mercy, to offer your bodies as 

living sacrifices, holy and pleasing to Godð

this is your spiritual act of worship. 2 Do not 

conform any longer to the pattern of this 

world, but be transformed by the renewing of 

your mind. Then you will be able to test and 

approve what Godôs will isðhis good, 

pleasing and perfect will. 

 

    12 My command is this: Love each other as 

I have loved you. 13 Greater love has no-one 

than this, that he lay down his life for his 

friends. 14 You are my friends if you do what 

I command. 15 I no longer call you servants, 

because a servant does not know his masterôs 

business. Instead, I have called you friends, 

for everything that I learned from my Father 

I have made known to you. 16 You did not 

choose me, but I chose you and appointed 

you to go and bear fruitðfruit that will last. 

Then the Father will give you whatever you 

ask in my name. 17 This is my command: 

Love each other. 

 

 

¢ƘŜ IŜŀǊǘ hŦ ²ƻǊǎƘƛǇ .ŜŎƻƳƛƴƎ CǊƛŜƴŘǎ ²ƛǘƘ DƻŘ 

40 ñHe who receives you receives me, 

and he who receives me receives the one who 

sent me. 41 Anyone who receives a prophet 

because he is a prophet will receive a 

prophetôs reward, and anyone who receives a 

righteous man because he is a righteous man 

will receive a righteous manôs reward. 42 And 

if anyone gives even a cup of cold water to 

one of these little ones because he is my 

disciple, I tell you the truth, he will certainly 

not lose his reward.ò 

 

       3 Do nothing out of selfish ambition or 

vain conceit, but in humility consider others 

better than yourselves. 4 Each of you should 

look not only to your own interests, but also 

to the interests of others. 
5 Your attitude should be the same as 

that of Christ Jesus: 
6 Who, being in very nature God, 

did not consider equality with God 

something to be grasped, 
7 but made himself nothing, 

taking the very nature of a servant, 

being made in human likeness. 
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7 The end of all things is near. Therefore 

be clear minded and self-controlled so that 

you can pray. 8 Above all, love each other 

deeply, because love covers over a multitude 

of sins. 9 Offer hospitality to one another 

without grumbling. 10 Each one should use 

whatever gift he has received to serve others, 

faithfully administering Godôs grace in its 

various forms. 11 If anyone speaks, he should 

do it as one speaking the very words of God. 

If anyone serves, he should do it with the 

strength God provides, so that in all things 

God may be praised through Jesus Christ. To 

him be the glory and the power for ever and 

ever. Amen. 

 

14 Keep reminding them of these things. 
Warn them before God against quarrelling 
about words; it is of no value, and only ruins 
those who listen. 15 Do your best to present 
yourself to God as one approved, a workman 
who does not need to be ashamed and who 
correctly handles the word of truth. 16 Avoid 
godless chatter, because those who indulge in 
it will become more and more ungodly. 

 

 

¸

¦ƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ¸ƻǳǊ {ƘŀǇŜ ¦ǎƛƴƎ ²Ƙŀǘ DƻŘ DŀǾŜ ¸ƻǳ 

7 Submit yourselves, then, to God. Resist 

the devil, and he will flee from you. 8 Come 

near to God and he will come near to you. 

Wash your hands, you sinners, and purify 

your hearts, you double-minded. 9 Grieve, 

mourn and wail. Change your laughter to 

mourning and your joy to gloom. 10 Humble 

yourselves before the Lord, and he will lift 

you up. 

 

28 One of the teachers of the law came 

and heard them debating. Noticing that Jesus 

had given them a good answer, he asked him, 

ñOf all the commandments, which is the 

most important?ò 
29 ñThe most important one,ò answered 

Jesus, ñis this: óHear, O Israel, the Lord our 

God, the Lord is one. 30 Love the Lord your 

God with all your heart and with all your 

soul and with all your mind and with all your 

strength.ô 31 The second is this: óLove your 

neighbour as yourself.ô There is no 

commandment greater than these.ò 
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7 ñWill the Lord reject for ever? 

Will he never show his favour again? 
8 Has his unfailing love vanished for ever? 

Has his promise failed for all time? 
9 Has God forgotten to be merciful? 

Has he in anger withheld his 

compassion?ò 
 

10 Then I thought, ñTo this I will appeal: 

the years of the right hand of the Most 

High.ò 
11 I will remember the deeds of the L ; 

yes, I will remember your miracles of 

long ago. 
12 I will meditate on all your works 

and consider all your mighty deeds. 
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       3 All of us also lived among them at one 

time, gratifying the cravings of our sinful 

nature and following its desires and thoughts. 

Like the rest, we were by nature objects of 

wrath. 4 But because of his great love for us, 

God, who is rich in mercy, 5 made us alive 

with Christ even when we were dead in 

transgressionsðit is by grace you have been 

saved. 6 And God raised us up with Christ 

and seated us with him in the heavenly 

realms in Christ Jesus, 7 in order that in the 

coming ages he might show the 

incomparable riches of his grace, expressed 

in his kindness to us in Christ Jesus. 8 For it 

is by grace you have been saved, through 

faithðand this not from yourselves, it is the 

gift of Godð 9 not by works, so that no-one 

can boast. 10 For we are Godôs workmanship, 

created in Christ Jesus to do good works, 

which God prepared in advance for us to do. 
 

7 Now to each one the manifestation of 

the Spirit is given for the common good. 8 To 

one there is given through the Spirit the 

message of wisdom, to another the message 

of knowledge by means of the same Spirit, 
9 to another faith by the same Spirit, to 

another gifts of healing by that one Spirit, 
10 to another miraculous powers, to another 

prophecy, to another distinguishing between 

spirits, to another speaking in different kinds 

of tongues, and to still another the 

interpretation of tongues. 11 All these are the 

work of one and the same Spirit, and he gives 

them to each one, just as he determines. 
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